Frihstuck

6 Komponenten inkludiert — jede weitere € 1,20/CHF 1,40

Breakfast

6 components included — each further € 1,20/CHF 1,40

OBB

Version 5/August 2017

Prima colazione i@

6 componenti inclusi — altri € 1,20/CHF 1,40 per ogni

Beverages
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0 1 Tasse Kaffee* hei Bese(l; :ﬁ/gﬁ
OO0 1 Tasse koffeinfreier Kaffee* itte Wen’;g:en!
O 1 Tasse Schwarztee* Sie sich g
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O 1 Tasse Friichtetee*

O 1 Tasse Pfefferminztee*

[0 1 Tasse Grlner Tee mit Zitrone*
O 1 Tasse heilRe Schokolade*
O 0,2 | Orangensaft (©) ()

Speisen

*wahlweise mit Milch, Zucker,
SR stoff, Zitronensaft
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O 1 cup of coffee*

O 1 cup of decaffeinated coffee*
O 1 cup of tea*

O 1 cup of fruit tea*

O 1 cup of peppermint tea*

O 1 cup of green tea with lemon*
O 1 cup of hot chocolate*

00,2 | orange juice & @ @

Food
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n
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*with milk, sugar, sweetener,
lemon juice at your request
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[ 1 tazza di t& nero*

[ 1 tazza di te alla frutta*

O 1 tazza di te alla menta*

0 1 tazza di té verde con limone*
O 1 tazza di cioccolato caldo*

0 0.2I di succo d’ arancia & @ ¢

Da mangiare

€rsonale)

*a vostro piacere con latte,
saccarina, succo di limone

O 2 Stk. Geback & O (e & @

O 1 Port. Osterr. Teebutter (] v/

O 1 Port. Becel Margarine (% (1)

O 1 Port. Darbo Marmelade

O 1 Port. Gartenland Honig v/

O 1 Port. Nutella - & & v/

O 1 Port. Fruchtjoghurt | 8fo

O 1 Port. Bircher Miisli Joghurt & - &3 v/

O 1 Port. Schinken ()

O 1 Port. Putenbrust gerauchert ®

O 1 Port. Kalbsleberwurst (£)

O 1 Port. Salami (£

O 1 Port. Bio-Schnittkase (SalzburgMilch) ) () ) sfo v
O 1 Port. Brunch (Brotaufstrich aus Rahm und Joghurt)
O 1 Port. Brunch mit Krautern

O 2 bread rolls & O ) o & 0

O 1 port. Austrian quality butter () vV

O 1 port. Becel margarine (%) ®

O 1 port. Darbo jam §

O 1 port. Gartenland honey v

O 1 port. Nutella (hazelnut-chocolate spread)
O 1 port. yoghurt with fruit & 8o

O 1 port. Bircher Muesli yoghurt & ) & v
O 1 port. ham &£

O 1 port. smoked turkey breast ()

O 1 port. calf's liver paté (£

O 1 port. salami (£

O 1 port. organic sliced cheese SalzburgMilch ) () @) 8fo W7
O 1 port. Brunch spread with cream and yogurt basis

O 1 port. Brunch with herbs

oWV

O 2 pezzi di pane fresco & O () o & &

O 1 por. burro di qualita austriaco ) ¥

O 1 por. margarina Becel ()

O 1 por. marmellata Darbo

O 1 por. miele Gartenland V7

O 1 por. Nutella &) & &

O 1 por. yogurt alla frutta () gfo v/

O 1 por. yogurt Bircher Muesli & @) & v

O 1 por. prosciutto (%

O 1 por. prosciutto di tacchino affumicato (%

O 1 por. paté di fegato di vitello %)

O 1 por. salame (£

O 1 por. formaggio da taglio biologico SalzburgMilch ) (& &) sfo V7
O 1 por. Brunch latticino spalmabile a base di panna e yogurt
O 1 por. Brunch alle erbe

Das Friihstiick wird lhnen direkt in Ihr Abteil serviert.

6 Komponenten zur Auswahl sind im Bettpreis inkludiert.

Weitere Komponenten bieten wir Ihnen um je € 1,20/CHF 1,40 an.
Bitte kreuzen Sie die gewiinschten Komponenten an und geben
Sie lhren Friihstiicksbon am Abend dem/der Steward/ess.

Nach Vorrat. Preis inkl. Bedienung und aller Abgaben.

We will serve breakfast of your choice to your compartment.

6 components of your choice are included in the price of your sleeping car ticket.
We offer further components for € 1,20/CHF 1,40 each.

Please mark your choice and hand over this voucher to the steward in
the evening.

Products offered as available. All prices include taxes and service.

Vi serviamo una colazione nel vostro compartimento.

6 componenti a vostra scelta sono inclusi nel prezzo.

Altri componenti, vi offriamo al prezzo di € 1,20/CHF 1,40 per ogni.

Si prega di contrassegnare i componenti desiderati e di dare il vostro
buono questa sera al nostro personale.

Fino ad esaurimento delle scorte. Nel prezzo e compreso il servizio e le imposte.
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